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ISTRUZIONE MONTAGGIO CAPPA MENHIR PARETE
ASSEMBLY INSTRUCTIONS FOR WALL MENHIR VERSION

Cod. 110020129



STEP 1
a) Place the support bar (A) against the wall (Fig. 1), at a height above the 
cooking 
hob of 302 mm plus an extra distance X of your choice of at least 650 mm.
b) Check that the bar is perfectly horizontal by using a spirit level and mark 
the 
     2 points on the wall corresponding to each of the two holes at the end of 
the bar.
c) Drill the two holes with an 8 mm Ø drill bit, insert suitable wall plugs, 
and fix the 
    bar with the screws provided.

STEP 2
a) Hook the kitchen extractor hood unto the support bar.
b) Adjust the alignment of the extractor hood using the screws on the 
adjustable 
    brackets (fig. 2): these can be reached by removing the lower glass pane 
(V) (fig. 3), 
    the grease filter (D), and the metallic filters (E) (fig. 4).
c) The upper screw (B) adjusts the distance from the wall, while the lower 
screw (C) 
    adjusts the vertical position.
d) To avoid the possibility of the extractor hood unhooking from the 
support, fix it to 
    the wall by using only wall plugs suitable for the weight of the hood and 
type of wall 
    to which it is fixed.  Also, use the screws provided and insert them 
through the 
    appropriate holes (F) (fig. 5) inside the hood.

Phase 1
a) Appuyer la barre de soutien (A) (Fig.1) contre le mur à une hauteur par 
rapport 
    au plan de cuisson déterminée par la somme des valeurs  
    X+302 mm (valeur X minimum 650 mm).
b) Contrôler avec une bulle de niveau  l’alignement horizontal et marquer aux 
    extrémités de la barre n°2 les points à percer.      
c ) Percer, introduire deux chevilles à expansion Ø 8mm et fixer la barre avec 
     les vis prévues à cet effet.
Phase 2
a ) Accrocher la hotte à la barre de soutien.
b ) Régler l’alignement de la hotte par l’intermédiaire des vis d’attache (fig. 2) : 
     on y accède en enlevant le verre inférieur (V) (fig. 3) le filtre à graisse (D) 
     et en enlevant les filtres métalliques antigraisse (E) (fig. 4).
c ) La vis supérieure  (B) règle la distance par rapport au mur, la vis inférieure 
(C) 
     le déplacement vertical.
d ) Pour éviter que la hotte ne se décroche en raison d’une pression par le bas, 
     la fixer au mur au moyen de deux chevilles à expansion et des vis 
correspondantes, 
     par l’intermédiaire des trous prévus à cet effet  (F) (fig. 5) à l’intérieur de la 
hotte.

Faza 1
a ) Przysunąć do ściany listwę (A) (Rys. 1), na wysokości od 
płaszczyzny pracy   
     według następującego obliczenia: X+302 mm (wartość X 
minimalna 650 mm).
b ) Sprawdzić wypoziomowanie  poziomicą i zaznaczyć 2 otwory 
końcówki listwy.
c ) Przewiercić, włożyć 2 korki rozporowe o średnicy 8mm i 
przykręcić listwą śrubkami.
Faza 2
a ) Powiesić okap na listwach.
b ) Wyregulować okap poziomo specjalnymi wkrętami (rys. 2): 
     do tych wkrętów można dotrzeć po wyciągnięciu szybki dolnej 
(V) (rys. 3), filtru 
     tłuszczy (D) i metalowych filtrów 
      (E) (rys. 4).
c ) Górny wkręt (B) reguluje odległość od ściany, dolny wkręt (C) 
reguluje przesuw 
     pionowy.
d ) Aby uniknąć odczepienia się okapu w wyniku dolnego nacisku, 
należy przykręcić 
     go do ściany dwoma kołkami rozoprowymi, do czego zastosować 
właściwe otwory (F)
    (rys. 5) wewnątrz okapu.

Этап 1
a ) Приложить к стене несущий профиль (A) (Рис. 1) так, 
чтобы высота от 
     варочной поверхности равнялась сумме высот X+302 mm 
(минимальная 
     высота X - 650 mm).
b ) Выровнять по горизонтали при помощи уровня и отметить 
на краях профиля 
    №2 места для отверстий.
c ) Сделать отверстия, вставить 2 дюбеля Ø 8mm и закрепить 
несущий профиль 
     винтами.
Этап 2
a ) Закрепить вытяжку на несущий профиль.
b ) Выровнять вытяжку при помощи винтов креплений (рис. 
2): для доступа снять 
     нижнее стекло (V) (рис. 3), фильтр для задержки жира (D) и 
снять 
     металлические фильтры (E) (рис. 4).
c ) Верхний винт (B) для регулировки расстояния от стены, 
нижний винт (C) для 
     регулировки по вертикали.
d ) Во избежание падения вытяжки из-за давления снизу 
закрепить ее на два 
     дюбеля винтами через отверстия (F) (рис. 5) внутри 
вытяжки.

Fase 1
a) Apoyar la barra de soporte (A) a la pared (Fig. 1), a una altura 
desde el plano de 
    cocción determinada por la suma de las cotas X+302 mm (cota 
X mínima 650 mm).
b) Controlar la alineación horizontal con un nivel de burbuja y 
marcar 2 puntos de 
    perforación en los extremos de la barra.
c) Perforar, introducir 2 tacos de expansión de Ø8 mm y fijar la 
barra con los 
    tornillos correspondientes.
Fase 2
a) Enganchar la campana en la barra de soporte.
b) Regular la alineación de la campana mediante los tornillos de 
los colgadores (Fig. 2):
    se puede acceder a los mismos quitando el vidrio inferior (V) 
(Fig. 3), el filtro 
    colector de grasa (D) y los filtros metálicos antigrasa (E) (Fig. 
4).
c) El tornillo superior (B) regula la distancia respecto de la pared, 
y el inferior (C), 
    el deslizamiento vertical.
d) Para evitar que se desenganche la campana debido a una 
presión ejercida desde abajo, 
    fijarla a la pared con dos tacos de expansión y los tornillos 
correspondientes mediante
    los orificios específicos (F) (Fig. 5) ubicados en la parte interna 
de la campana.
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